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CORIAN

LA RESISTENZA DELLA MATERIA E IL FASCINO DELLA PIETRA DANNO VITA A QUESTA COLLEZIONE. ARTWORK FONDE I COLORI E LE MAGIE 
DELLA NATURA CON LA TECNOLOGIA PER UN CONNUBIO PERFETTO.   |   La robustesse de la matière et le charme de la pierre ont 
donné la vie à cette collection. Artwork fond les couleurs et les magies de la nature à la technologie en un mariage 
parfait.   |   La resistencia de la materia y la fascinación de la piedra dan vida a esta colección. Artwork funde los 
colores y la magia de la naturaleza con la tecnología para crear una perfecta combinación .   |   Aus der Festigkeit 
der Materie und dem Reiz von Stein ist diese Kollektion entstanden. Artwork verknüpft die Farben und zauberhaften 
Eigenschaften der Natur in einem perfekten Zusammenspiel mit der Technologie. 

The strength of matter and the beauty of stone are 
the inspiration for this collection. Artwork merges the 
colours and magic of nature with technology, for the 
perfect combination. 
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AK0249 RECTIFIED  
45x90 - 18”x36”  

AVAILABLE SIZES

AK0230M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK02L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0260
30x60 - 12”x24”
AK0263 RECTIFIED
30x60 - 12”x24”

SPECIAL PIECES

AK02G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK02G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0265 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x24”
AK02B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”



 
GESSO
wall 22,5x90

RESINA
Floor 45x90

6



7

GESSO-RESINA

I  FORMATI RETTANGOLARI  ESALTANO GLI  SPAZI  E  LE  SETTE TONALITÀ  RENDONO UNICO  OGNI  ARREDO. ARTWORK CREA ATMOSFERE 
INASPETTATE NELL’INTIMITÀ FAMILIARE E NELLA BELLEZZA DI UN ATELIER.   |  Les formats rectangulaires exaltent les espaces 
et les sept tonalités font de chaque aménagement un lieu unique. Artwork crée des atmosphères inattendues dans 
l’intimité familière et dans la beauté d’un atelier.   |  Los formatos rectangulares resaltan los espacios y las siete 
tonalidades convierten en única cualquier decoración. Artwork crea atmósferas inesperadas en la intimidad familiar 
y en la belleza de un estudio.   |  Die  rechteckigen  Formate betonen   die Räumlichkeiten und die sieben Farbtöne bringen 
jede Einrichtung einzigartig zur Wirkung. Artwork schafft in der familiären Intimität und in der Schönheit eines Ateliers 
unerwartete Atmosphären. 

The rectangular sizes enhance the spaces and the seven 
colour shades make every design scheme unique. Artwork 
creates unexpected atmospheres in the intimacy of the 
home and the beauty of an atelier.
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AK0149 RECTIFIED  
45x90 - 18”x36”  

AVAILABLE SIZES

AK0130M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK01L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0160
30x60 - 12”x24”

AK0163 RECTIFIED
30x60 - 12”x24”

SPECIAL PIECES

AK01G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK01G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0165 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x24”
AK01B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”

GESSO
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AK0449 RECTIFIED  
45x90 - 18”x36”  

AVAILABLE SIZES

AK0430M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK04L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0460
30x60 - 12”x24”
AK0463 RECTIFIED
30x60 - 12”x24”

SPECIAL PIECES

AK04G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK04G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0465 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x24”
AK04B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”

RESINA



 
ARGILLA
FLOOR 45x90
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ARGILLA

LA TECNOLOGIA DIGITALE PERMETTE DI RENDERE ETERNE LE ISPIRAZIONI NATURALI DANDO UN TOCCO DI DESIGN ANCHE AGLI SPAZI COMMERCIALI/
PIÙ FREQUENTATI. DAL GRIGIO DEL GESSO FINO AL NERO DEL PIOMBO, LA COLLEZIONE OFFRE MERAVIGLIOSE SFUMATURE PER SORPRENDERE IN 
OGNI ALLESTIMENTO..  |   La technologie numérique permet de rendre éternelles les inspirations naturelles en conférant une 
touche de design y compris aux espaces commerciaux et aux espaces les plus fréquentés. Du gris du gypse au noir du plomb, 
la collection offre de merveilleuses nuances qui surprennent au sein de tout aménagement.   |  La tecnología digital permite 
convertir en eternas las inspiraciones naturales, aportando un toque de diseño también a los espacios comerciales con más 
afluencia de visitantes. Del gris del yeso al negro del plomo, la colección ofrece maravillosos matices para sorprender en 
cualquier montaje.   |   Die digitale Technologie verewigt die Inspirationen der Natur und verleiht selbst den meistbesuchten 
Gewerbebereichen einen Hauch von Design. Von Gipsgrau bis zu Bleischwarz bietet die Kollektion wunderschöne Nuancen und 
sorgt bei allen Ausstattungen für Überraschung. 

Digital technology renders natural inspirations eternal by 
bringing a touch of design to even the busiest retail spaces. 
From the grey of chalk through to the black of lead, the 
collection offers marvellous colour shades to ensure 
that every installation surprises.
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AK0649 RECTIFIED  
45x90 - 18”x36”  

AVAILABLE SIZES

AK0630M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK06L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0660
30x60 - 12”x24”
AK0663 RECTIFIED
30x60 - 12x24”

SPECIAL PIECES

AK06G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK06G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0665 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x24”
AK06B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”



 
ACCIAIO
FLOOR 45x90 
WALL 22,5x90
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ACCIAIO

LA SEMPLICITÀ DELLA PIETRA DI VARANA E L’ESPERIENZA DELLA TECNICA FANNO NASCERE UN PRODOTTO DALLE CARATTERISTICHE 
UNICHE. MATERIALI RESISTENTI ED ETERNI PER RENDERE INASPETTATO OGNI LUOGO.  |  La simplicité de la pierre de Varana et 
l’expérience de la technique ont permis de faire voir le jour à un produit aux caractéristiques uniques. Matériaux 
résistants et éternels pour faire de chaque lieu un espace surprenant.  |  La sencillez de la piedra de Varana y la 
experiencia de la técnica crean un producto con características únicas. Materiales resistentes y eternos para 
convertir en inesperado cualquier lugar.  |  Die Schlichtheit des Varana Steins und die Erfahrung der Technik sind die 
Grundsteine eines Produkts, das einzigartige Eigenschaften besitzt. Resistente, ewige Materialien, die jeden Bereich 
unerwartet gestalten. 

The simplicity of Varana stone and technical experience 
create a product with unique characteristics. Tough, 
ageless materials to bring originality to every location. 



22

V3 HIGH



23

AK0549 RECTIFIED  
45x90 - 8”x36”  

AVAILABLE SIZES

AK0530M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK05L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0560
30x60 - 12”x24”
AK0563 RECTIFIED
30x60 - 12”x24”

SPECIAL PIECES

AK05G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK05G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0565 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x235/8”
AK05B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”



PLATINO
WALL 22,5x90

PIOMBO
FLOOR 45x90

24
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PLATINO-Piombo

SONO  I  MATERIALI PIÙ MODERNI AD  ISPIRARE QUESTA COLLEZIONE, CHE SUBLIMA LA TRADIZIONE DEL TERRITORIO CON LA DUTTILITÀ 
DELL’ARGILLA E LA PUREZZA DEL PLATINO. ARTWORK SI PRESTA ALLE SFIDE ARCHITETTONICHE PIÙ IMPEGNATIVE.  |   Les matériaux 
les plus modernes ont inspiré cette collection qui sublime la tradition du territoire avec la ductilité de l’argile et la 
pureté du platine. Artwork relève les défis architecturaux les plus ardus.   |   Los materiales más modernos son los 
encargados de inspirar esta colección, que engrandece la tradición de la zona con la ductilidad de la arcilla y la 
pureza del platino. Artwork se presta a los retos arquitectónicos más complicados.   |   Diese Kollektion wird von den 
modernsten Materialien inspiriert und erhebt die Tradition des Territoriums durch die Geschmeidigkeit von Ton und die 
Reinheit von Platin. Artwork  eignet sich für die anspruchsvollsten Herausforderungen der Architektur. 

The most modern materials are the basis for this 
collection, which sublimates local tradition with the 
ductility of clay and the purity of platinum. Artwork can 
handle even the biggest architectural challenges. 
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AK0349 RECTIFIED  
45x90 - 18”x36”  

AK0330M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK03L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0360
30x60 - 12”x24”
AK0363 RECTIFIED
30x60 - 12”x24”

SPECIAL PIECES

AK03G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK03G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0365 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x24”
AK03B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”

PLATINOAVAILABLE SIZES
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AK0749 RECTIFIED  
45x90 - 18”x36”  

AVAILABLE SIZES

AK0730M  MOSAIC  
30x30 - 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  

AK07L13 RECTIFIED
22,5x90 - 9”x36” 

AK0760
30x60 - 12”x24”
AK0763 RECTIFIED
30x60 - 12”x24”

SPECIAL PIECES

AK07G63 STEP rectified
30x60 - 12”x24”

AK07G2S GRADONE rectified
90x32,5x4 - 36”x13”x2”

AK0765 SKIRTING rectified
10x60 - 4”x24”
AK07B7 SKIRTING rectified
7,5x90 - 3”x36”

Piombo
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CERTIFICAZIONE LEED
L’importanza di creare spazi perfettamente integrati all’ambiente e rispettosi dell’ecosistema ha portato Ceramica Magica  
a promuovere lo sviluppo di edifici ecosostenibili. La collezione ARTWORK contribuisce all’ottenimento dei crediti per la 
certificazione Leed (leader in energy and environmental design). Certificazione che valuta e attesta la sostenibilità ambientale 
degli edifici. 

CERTIFICATION LEED
L’importance de créer des espaces parfaitement intégrés à l’environnement et respectueux de l’écosystème a poussé 
Magica home à promouvoir le développement de bâtiments écologiques. La collection ARTWORK contribue à l’obtention 
de crédits pour la certification Leed (leader in energy and environmental design). Certification qui évalue et atteste 
la durabilité environnementale et sociale des bâtiments.

LEED-ZERTIFIZIERUNG
Die Bedeutung, vollkommen in die Umgebung integrierte und gegenüber dem Ökosystem rücksichtsvolle Räume zu 
schaffen, hat die die Firma Magica home dazu veranlasst, die Entwicklung von umweltfreundlichen Gebäuden zu 
fördern. Die Kollektion ARTWORK trägt zur Erzielung von Guthaben für die Leed-Zertifizierung (Leader in Energy and 
Environmental Design) bei. Diese Zertifizierung bewertet und bescheinigt die Nachhaltigkeit der Gebäude in Bezug auf 
die Umwelt und den sozialen Bereich.

LEED CERTIFICATION
The importance of creating spaces perfectly integrated with the 
environment and that do not harm the ecosystem led Ceramica 
Magica to promote the development of eco-sustainable buildings. 
The ARTWORK collection helps earn credits for LEED certification 
(leader in energy and environmental design). This certification 
assesses and testifies the environmental and social sustainability 
of buildings.

LEED
COMPLIANT
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POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS
PUNTI  OTTENIBILI  AI  FINI  DELLA  CERTIFICAZIONE  LEED. / FÜR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL
POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED  / ЭТАПЫ СЕРТИФИКАЦИИ LEED

SERIES PRODUCTS MR CREDIT 4.1
MATERIAL AND

RESOURCES

MR CREDIT 4.2
MATERIAL AND

RESOURCES

MR CREDIT 5.1
MATERIAL AND

RESOURCES

MR CREDIT 5.2
MATERIAL AND

RESOURCES

SS CREDIT 7.1
SUSTAINABLE

SITES

SS CREDIT 7.2
SUSTAINABLE

SITES

EA CREDIT 1
ENERGY AND

ARMOSPHERE

EQ CREDIT 4.2
INDOOR

ENVIRONMENTAL
QUALITY

ID CREDIT 1.1-1.4
INNOVATION IN

DESIGN

ARTWORK

corian • • • • • •
gesso • • • • • •
resina • • • •
argilla • • • • •
ACCIAIO • • • • •
platino • • • •
PIOMBO • • • •

 

LEED
COMPLIANT

6
INNOVATION IN DESIGN
THE CERAMICA MAGICA COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK OF 
ENVIRONMENTAL EXCELLENCE HELP TO WIN LEED CREDITS.

INNOVAZIONE DEL PROGETTO
LE COLLEZIONI DI CERAMICA MAGICA CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA 
AMBIENTALE ECOLABEL CONTRIBUISCONO ALL’OTTENIMENTO DI CREDITI 
AI FINI LEED.

CREDIT
PUNTI

ID - C - 1.1-1.4  INNOVATION IN DESIGN INNOVATION IN DESIGN 1 - 4

1
MATERIAL AND RESOURCES
USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED MATERIALS HELPS TO WIN LEED 
CREDITS.

USO DI MATERIALI RICICLATI
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER 
CONTRIBUISCE ALL’OTTENIMENTOI DI CREDITI AI FINI LEED.

CREDIT
PUNTI

MR - C - 4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 1

MR - C - 4.2 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
1

N ADDITION TO THE ABOVE
IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE

2 MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL
MATERIALS

MATERIALI REGIONALI
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL’OTTENIMENTO 
DI CREDITI AI FINI LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO 
UN RAGGIO DI 500 MIGLIA ( 804,5Km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E 
LAVORAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI.

CREDIT
PUNTI

MR5- C - 5.1 LOCALLY PROCESSED AND MANUFACTURED RAW MATERIALS 10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) 1

MR5 - C - 5.2 LOCALLY PROCESSED AND MANUFACTURED RAW MATERIALS 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE)
1

N ADDITION TO THE ABOVE
IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE

3
SUSTAINABLE SITES
THE PALER COLOURS IN CERAMICA MAGICA RANGES HELP TO PREVENT AN INCREASE 
IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL AREAS (THERMAL INSULATION 
EFFECT) .

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO
I COLORI PIÙ CHIARI DI CERAMICA MAGICA CONTRIBUISCONO A NON 
AUMENTARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE 
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO).

CREDIT
PUNTI

SS - C - 7.1 THERMAL INSULATION EFFECT: 
NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: 
TETTO E COPERTURE ESCLUSE 1

SS - C - 7.2 THERMAL INSULATION EFFECT: 
ROOF AND COVERINGS

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: 
TETTO E COPERTURE

1
IN ADDITION TO THE ABOVE

IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE

4
ENERGY AND ATMOSPHERE
CERAMICA MAGICA PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE.

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA
I PRODOTTI  CERAMICA MAGICA CONTRIBUISCONO ALL’OTTIMIZZAZIONE 
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.

CREDIT
PUNTI

EA - C - 1 OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA 1

5
INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY
CERAMICA MAGICA PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF VOLATILE ORGANIC 
COMPOUNDS (VOC).

MATERIALI A BASSA EMISSIONE
IL GRES PORCELLANATO CERAMICA MAGICA GARANTISCE UNA QUANTITA’ 
RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC).

CREDIT
PUNTI

EQ - C - 4.2 LOW EMISSION MATERIAL MATERIALE A BASSA EMISSIONE 1
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DIGITAL TECHNOLOGY
Digital technology 
reproduces natural 
stone with absolute 
fidelity, in all its 
shades and variety: 
every stone has 
naturally different 
surface patterns.
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DIGITAL TECHNOLOGY
LA TECNOLOGIA DIGITALE RIPRODUCE CON FEDELTA’ ASSOLUTA LA PIETRA 
NATURALE, CON LE SUE SFUMATURE E LE SUE VARIETA’: OGNI PIETRA ESIBISCE 
FACCE GRAFICHE NATURALMENTE DIVERSE. 

DIGITAL TECHNOLOGY
La technologie numerique reproduit avec une fidelite 
absolue la pierre naturelle avec ses nuances et ses 
varietes: chaque pierre arbore des faces graphiques 
naturellement differentes.

DIGITALE TECHNOLOGIE
Die digitale technologie  bildet getreu den naturstein 
mit seinen schattierungen und seinen varianten nach: 
jeder stein weist graphische flächen auf, die natürlich 
unterschiedlich sind.
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* It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
   Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
   Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.
   Merci de consulter nôtre Contract Division pour les indications a un usage correct.

CARATTERISTICHE TECNICHE GRÈS PORCELLANATO non smaltato Conformi a Norme Europee EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa UGL con Eb ≤  0,5%)
T e c h n i s c h e  e i g e n s c h a f t e n  UNGLASIERTES f e i n s t e i n z e u g   G e m ä ß  d e n  EUROPÄISCHEN  N o r m e n  E N  1 4 4 1 1  I S O  1 3 0 0 6  A p p.  G  ( G r u p p o  B I a  U G L  c o n  E b  ≤  0 , 5 % )
C a r a c t e r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s  g r è s  c é r a m e  FIN NON ÉMAILLÉ  C o n f o r m e s  a u x  N o r m e s  Européennes  E N  1 4 4 1 1  I S O  1 3 0 0 6  A p p.  G  ( G r u p p o  B I a  U G L  c o n  E b  ≤  0 , 5 % )

Technical features unglazed porcelain stoneware 
Conforming to european Standards EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa UGL con Eb ≤ 0,5%)

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICE TECNICHE
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

TESTING METHOD
METODICA DI PROVA
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

REFERENCE STANDARD
RIFERIMENTO NORMA
STANDARDWERT
RÉFÉRENCE NORME

TEST RESULTS
VALORE PRODOTTO 
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Sizes 
Dimensioni
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Water absorption
Assorbimento d’acqua
Wasseraufnahme
Absorption d’eau

EN ISO 10545-3 Eb ≤ 0,5%

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Modulus of rupture
Resistenza alla flessione
Biegezugfestigkeit
Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Medium value 35 N/mm2 min.

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Breaking strenght
Carico di rottura 
Bruchlast
Charge de rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Abrasion resistance
Resistenza all’abrasione
Widerstand gegen Verschleiss
Résistance à l’abrasion

EN ISO 10545-6 175 mm3 max
Average 
Medio - Mittelwert - Moyenne
< 150 mm3

Thermal expansion coefficient
Coefficiente di dilatazione termica lineare
Wärmeausdehnung
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

≤9 MK-1

Thermal shock resistance
Resistenza agli sbalzi termici
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9

*Pass according to iso 10545-1
Test superato in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistant

Frost resistance
Resistenza al gelo
Frostbeständigkeit
Résistance au gel 

EN ISO 10545-12

*Pass according to iso 10545-1
Test superato in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistant

Resistance to low concentrations of acids and alkali
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen 
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

From ULA to ULB
Da ULA a ULB
Von ULA bis ULB
De ULA jusqu’à ULB

Resistance to high concentrations of acids and alkali
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen 
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

From UHA to UHB
Da UHA a UHB
Von UHA bis UHB
De UHA jusqu’à UHB

Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für
scwhimmbäder
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines

UB min. UA

Stain resistance of unglazed porcelain
Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
Fleckenbeständigkeit von unglasierten Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés

EN ISO 10545-14

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur declaré

CLASSE 5

Colors resistance to light
Resistenza dei colori alla luce
Lichtbeständigkeit
Résistance des couleurs a la lumière

DIN 51094

No noticeable color change.
Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore.
Die Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen aufweisen.
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs. 

No alteration after testing
Materiale inalterato dopo il test 
Keine Veränderung nach dem Test 
Aucune altération relevée

Friction coefficient (Slipperiness) 
Coefficiente di attrito (Scivolosità)
Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit)
Coefficient de friction (Glissement) 

DIN 51130
*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

R10*

ANSI A137.1 (DCOF) >0,42

N ≥ 15 cm                                                                                               (%)                       (mm)          
 •  Length and width - Lunghezza e larghezza - Länge und Breite -       

                  ±0,6%                  ±2,0 mm     
Longueur et largeur

• Thickness - Spessore  - Stärke - Epaisseur                                                         ±5,0                         ±0,5
•  Lineartity - Rettilineità spigoli - Kantengeradheit-                                        

      
±0,5  

                       
±1,5

     
 
 
 

Rectitude des arêtes
•  Wedging - Ortogonalità - Rechtwinkligkeit                                                         ±0.5                         ±2,0   

Orthogonalité 
•  Warpage - Planarità  - Ebenflächigkeit-Planéité                                              ±0,5

                         
±2,0

          • Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot
    Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto                                    

95% min.            -             Oberflächenbeschaffenheit: Prozentsatz der Fliesen, die den gefordeten                    
Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale
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PCS / M2
 / KG / / M2/ KG / 

22,5x90 cm 9”x36” 
RECTIFIED

4 0,81 17,90 48 38,88 879,20

30x60 cm 12”x24” 8 1,44 32,00  32 46,08 1.044,00

30x60 cm 12”x24” 
RECTIFIED 8

1,44 31,10  32 46,08 1.015,20

45x90 cm 18”x36” 
RECTIFIED

3 1,215 27,50 32 38,88 900,00

MOSAIC 30x30 cm 12”x12”  

 (5X5 - 2”X2”)  
12 1,08 22,50 30 32,40 695,00

SKIRTING 10x60 cm 4”x24”
RECTIFIED

10 - 14,00 - - -

SKIRTING  7,5x90 cm 3”x36” 

RECTIFIED
4 - 5,48 - - -

STEP 30x60 cm 12”x24”  
RECTIFIED

8 - 31,20 - - -

GRADONE 90x32,5x4 cm 
36”x13” x2” RECTIFIED

4 - 26,40 - - -

PACKAGING
Tableau des emballages 
Verpackungs tabelle 



36

M A D E  I N  I T A L Y

PER RAGIONI TECNICHE DI STAMPA I TONI RIPRODOTTI POSSONO PRESENTARE DELLE ALTERAZIONI DI COLORE RISPETTO AI CAMPIONI ORIGINALI. CERAMICA MAGICA SI RISERVA LA FACOLTÀ DI MODIFICARE LE 

INFORMAZIONI TECNICHE RIPORTATE IN QUESTO CATALOGO.

FOR TECHNICAL PRINTING REASONS, THE COLOURS SHOWN MAY SLIGHTLY DIFFER FROM THE ACTUAL TILES. CERAMICA MAGICA RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL INFORMATION QUOTED IN THIS 

CATALOGUE.

POUR DES RAISONS TECHNIQUES D’IMPRESSION, LA REPRODUCTION DES COLORIS NE PEUT ÊTRE ABSOLUMENT EXACTE. CERAMICA MAGICA SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES 

INDIQUÉS DANS CE CATALOGUE.

AUS DRUCKTECHNISCHEN GRUENDEN SIND FARBABWEICHUNGEN GEGENUEBER DEN ORIGINALEN MOEGLICH. CERAMICA MAGICA HAT DAS RECHT, DIE IN DIESEM KATALOG AUFGEFUEHRTEN TECHNISCHEN ANGABEN 

ZU AENDERN.

Declaration of performance available on our website www.cermagica.It

Dichiarazione di prestazione consultabile sul sito  www.cermagica.It

Declaration de prestation consultable sur site www.cermagica.It

Leistungserklaerung befragbar auf  Website www.cermagica.It

Declaración de prestaciones consultable en nuestro sitio web www.cermagica.It

“ Stay hungry, stay foolish .” 
S.Jobs 1955-2011

CERAMICA MAGICA - MAGICA1983   srl
VIA PANARO 20,  41042  FIORANO  MODENESE  (MO) - ITALY      TEL.+39 05361856146     FAX +39 05361852042
www.cermagica.it info@cermagica.it        /Magica1983         /ceramicamagica /ceramicamagica
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ceramica ®magica

made in

ItalyCreating design.

MAGICA1983   srl
VIA PANARO 20,  41042   FIORANO  MODENESE   (MO)   -   ITALY            TEL.+39 05361856146           FAX +39 05361852042
www.cermagica.it info@cermagica.it  /Magica1983 /ceramicamagica /ceramicamagica    


